
Sicherheitsvorschriften ProPlus  440216 Taschenlampe Aluminum COB LED 

1. Allgemeine Verwendung 

o Verwenden Sie die Taschenlampe ausschließlich zur Beleuchtung wie 

vorgesehen. Unsachgemäßer Gebrauch kann zu Schäden oder Verletzungen 

führen. 

o Diese Taschenlampe ist geeignet für Camping, Auto, Haushalt oder Boot. 

2. Batterienutzung 

o Verwenden Sie nur den empfohlenen Batterietyp: 3 × AAA-Batterien. 

o Setzen Sie die Batterien entsprechend der angegebenen Polarität ein. 

o Entfernen Sie die Batterien, wenn die Taschenlampe längere Zeit nicht benutzt 

wird, um Auslaufen oder Korrosion zu vermeiden. 

3. Elektrische Sicherheit 

o Öffnen Sie die Taschenlampe nicht und versuchen Sie nicht, interne 

Komponenten zu reparieren. Dies kann zu Stromschlägen oder zur 

Beschädigung des Geräts führen. 

o Vermeiden Sie den Kontakt der Taschenlampe mit Wasser oder anderen 

Flüssigkeiten, um Kurzschlüsse zu vermeiden. 

4. Gebrauch und Pflege 

o Schalten Sie die Taschenlampe aus, wenn sie nicht benutzt wird, um die 

Batterielebensdauer zu verlängern. 

o Reinigen Sie die Taschenlampe mit einem weichen, trockenen Tuch. Verwenden 

Sie keine scheuernden oder chemischen Reinigungsmittel. 

o Lagern Sie die Taschenlampe an einem kühlen, trockenen Ort, geschützt vor 

direkter Sonneneinstrahlung und extremen Temperaturen. 

5. Kinder und schutzbedürftige Personen 

o Halten Sie die Taschenlampe und die Batterien außerhalb der Reichweite von 

Kindern, um Erstickungsgefahr oder unsachgemäßen Gebrauch zu vermeiden. 

o Diese Taschenlampe ist kein Spielzeug. Kinder sollten sie nur unter Aufsicht 

eines Erwachsenen verwenden. 

6. Umwelt und Entsorgung 

o Entsorgen Sie gebrauchte Batterien gemäß den örtlichen Vorschriften für 

Batterieentsorgung. 

o Geben Sie die Taschenlampe am Ende ihrer Lebensdauer bei einer anerkannten 

Sammelstelle für Elektronikschrott ab. 

 

 



Veiligheidsvoorschriften ProPlus 440216 Zaklamp COB LED aluminium 

1. Algemeen gebruik 

o Gebruik de zaklamp uitsluitend voor verlichtingstoepassingen zoals bedoeld. 

Onjuist gebruik kan leiden tot schade of letsel. 

o Deze zaklamp is ontworpen voor gebruik op de camping, in de auto, thuis of op 

de boot.   

2. Batterijgebruik 

o Gebruik alleen de aanbevolen batterijtypes: 3 × AAA-batterijen.   

o Plaats de batterijen met de juiste polariteit zoals aangegeven in het 

batterijcompartiment.  

o Verwijder de batterijen als de zaklamp gedurende langere tijd niet wordt gebruikt 

om lekkage en corrosie te voorkomen. 

3. Elektrische veiligheid 

o Probeer de zaklamp niet te openen of interne onderdelen te repareren. Dit kan 

leiden tot elektrische schokken of het beschadigen van het apparaat. 

o Vermijd contact van de zaklamp met water of andere vloeistoffen om kortsluiting 

te voorkomen. 

4. Gebruik en onderhoud 

o Schakel de zaklamp uit wanneer deze niet in gebruik is om de levensduur van de 

batterijen te verlengen. 

o Reinig de zaklamp met een zachte, droge doek. Gebruik geen schurende of 

chemische reinigingsmiddelen. 

o Bewaar de zaklamp op een koele, droge plaats, beschermd tegen direct zonlicht 

en extreme temperaturen. 

5. Kinderen en kwetsbare personen 

o Houd de zaklamp en batterijen buiten het bereik van kinderen om 

verstikkingsgevaar of verkeerd gebruik te voorkomen. 

o Deze zaklamp is geen speelgoed. Laat kinderen het alleen gebruiken onder 

toezicht van een volwassene. 

6. Milieu en verwijdering 

o Gooi gebruikte batterijen weg volgens de lokale regelgeving voor 

batterijverwijdering. 

o Lever de zaklamp aan bij een erkend inzamelpunt voor elektronisch afval aan het 

einde van de levensduur. 

 

 



Safety Instructions ProPlus 440216 Torch aluminium COB LED 

1. General Use 

o Use the flashlight only for lighting purposes as intended. Improper use may 

result in damage or injury. 

o This flashlight is suitable for camping, car use, home ore boats. 

2. Battery Use 

o Use only the recommended battery type: 3 × AAA batteries. 

o Insert the batteries with the correct polarity as indicated. 

o Remove the batteries if the flashlight will not be used for an extended period to 

prevent leakage or corrosion. 

3. Electrical Safety 

o Do not attempt to open or repair internal parts of the flashlight. This can result in 

electric shock or device damage. 

o Avoid contact with water or other liquids to prevent short circuits. 

4. Use and Maintenance 

o Turn off the flashlight when not in use to extend battery life. 

o Clean the flashlight with a soft, dry cloth. Do not use abrasive or chemical 

cleaning agents. 

o Store the flashlight in a cool, dry place, protected from direct sunlight and 

extreme temperatures. 

5. Children and Vulnerable Persons 

o Keep the flashlight and batteries out of reach of children to avoid choking 

hazards or misuse. 

o This flashlight is not a toy. Children should only use it under adult supervision. 

6. Environment and Disposal 

o Dispose of used batteries in accordance with local regulations for battery 

disposal. 

o At the end of its life, dispose of the flashlight at an approved electronic waste 

collection point. 

 

 

 

 

 



Instructions de sécurité ProPlus 440216 Lampe de poche aluminium COB LED 

1. Utilisation générale 

o Utilisez la lampe de poche uniquement pour l’éclairage, comme prévu. Une 

mauvaise utilisation peut entraîner des dommages ou des blessures. 

o Cette lampe est adaptée au camping, à la voiture, à la maison et  bateau. 

2. Utilisation des piles 

o Utilisez uniquement le type de piles recommandé : 3 × piles AAA. 

o Insérez les piles en respectant la polarité indiquée. 

o Retirez les piles si la lampe ne sera pas utilisée pendant une longue période afin 

d’éviter les fuites ou la corrosion. 

3. Sécurité électrique 

o N’ouvrez pas la lampe et ne tentez pas de réparer les composants internes. Cela 

peut entraîner un choc électrique ou endommager l’appareil. 

o Évitez le contact avec l’eau ou tout autre liquide pour prévenir les courts-

circuits. 

4. Utilisation et entretien 

o Éteignez la lampe lorsqu’elle n’est pas utilisée pour prolonger la durée de vie des 

piles. 

o Nettoyez la lampe avec un chiffon doux et sec. N’utilisez pas de produits 

abrasifs ou chimiques. 

o Rangez la lampe dans un endroit frais et sec, à l’abri du soleil direct et des 

températures extrêmes. 

5. Enfants et personnes vulnérables 

o Gardez la lampe et les piles hors de portée des enfants pour éviter tout risque 

d’étouffement ou une mauvaise utilisation. 

o Cette lampe n’est pas un jouet. Les enfants doivent l’utiliser uniquement sous la 

supervision d’un adulte. 

6. Environnement et élimination 

o Jetez les piles usagées conformément aux réglementations locales en matière 

de recyclage. 

o En fin de vie, déposez la lampe dans un point de collecte agréé pour les déchets 

électroniques. 

 


